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TRADUCTRICE-INTERPRÈTE FR-EN > IT
FORMATION 

- 
Université de Langues Etrangères IULM (Istituto Universitario di Lingue Moderne) - Milan ;

· Paris – Sorbonne : diplôme de spécialisation en Littérature Française ;

· CPE - Certificate of Proficiency in English - Grade A – Bath (UK) ;

-
Diplôme d'Interprète et Traducteur anglais et français – École Supérieure d’Interprétariat et de Traduction Silvio Pellico de Milan ;

· Maturità Linguistica (baccalauréat option langues) - Liceo Linguistico Europeo – Milan ;

NIVEAU DE CONNAISSANCE DES LANGUES ÉTRANGÈRES:

Anglais (écrit et oral) : très bon 

Français (écrit et oral) : très bon

Allemand (écrit et oral) : scolaire

CONNAISSANCES INFORMATIQUES

Bonne connaissance Office (Word, Excel, Access, Power Point)
CAT : Déjà-Vu.

EXPÉRIENCES PROFESSIONNELLES:

Mar 2014 - juillet 2014 : 

· CDD EN QUALITE DE TRADUCTRICE professionnelle à plein temps dans la société Cimolai Technology de Carmignano sul Brenta (PD), où j’ai été chargée de traduire du français à l’italien e de l’italien au français de nombreux documents techniques (cahier de charges - secteur nucléaire).  

Sept 2012 – à aujourd’hui: 


· CHEFFE DE PROJET de validation scientifique de questionnaires sur la qualité de vie pour une société française.

· ENSEIGNANT de « Business English » – courses financés par l'État et dédiés aux personnes au chômage.
Janvier - juillet 2012 : 
· CDD EN QUALITE DE TRADUCTRICE professionnelle à plein temps dans la société Trend Group S.p.a. de Vicence, où j’ai été chargée de traduire du français et de l’anglais à l’italien de nombreux dossiers juridiques.  

Septembre 2009 – Janvier 2011 : 

DIRECTION AGENCE DE TRADUCTION Comunicare-vi – Vicence) 

Octobre 1994 à ce jour :
- TRADUCTRICE FREE-LANCE DU FRANÇAIS ET DE L’ANGLAIS A L’ITALIEN pour des agences de traduction italiennes et étrangères, pour lesquelles j’ai traduit des textes provenant de firmes internationales prestigieuses (Diesel, Nike, Christian Dior, Cartier,  Hermès, Havaianas, Bulgari, Kérastase, l’Oréal, Gattefossé, Rossignol, Giovanni Rana, Aéroports de Paris, BNP Paribas etc.) chargée aussi de la traduction et la rédaction de questionnaires de Qualité de Vie pour le compte de laboratoires pharmaceutiques
- ENSEIGNANTE D’ANGLAIS pour les fonctionnaires de la Mairie et les agents de la Police Municipale de Vicence ;

Janvier 1989 – Juin 1990 : 
Assistante personnelle de M. Zonin – Président de Zonin S.p.A., l’une des plus grandes maisons de vins italiennes, qui est aussi l’actuel président de BPV (Banca Popolare di Vicenza) ; 

Janvier 1984 – Octobre 1994 : 
FONDATRICE ET DIRECTRICE DE L’AGENCE DE TRADUCTION EQUIPE TRADUZIONI - Vicence ;

Janvier – décembre 1983 : 
Assistante de direction dans une usine textile de Vicence productrice de vêtements et articles de mode pour plusieurs maisons de haute couture françaises et pour laquelle j’entretenais les relations avec les clients étrangers en effectuant aussi plusieurs voyages en France.

